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Unseen translation from Danish. 

Answer ALL THREE questions. All questions carry equal marks. 

1. Translate the following passage into English: 

Jeg har stjernerne, og jeg har mine cigaretter. N~r jeg t~enker ph 
menneskene, bliver jeg tom og fNer na~sten, at jeg forsvinder. Jeg ghr hen til 
spejlet og siger: 

- Mark, du er et menneske, og du skal ikke ta~nke over det. 
T~end for fjernsynet eller g~ ned og kcb cigaretter. 

Og det get jeg s~. Jeg ta~nker heller ikke over mit navn; men 
jeg er glad for at jeg har et. Selvf¢lgelig kan jeg ikke lade va~re med at 
taenke over det reed menneskene alligevel; men jeg holder det for mig selv 
og kan ligesom ignorere det s~ meget, at jeg lader det kcre sore 
baggrundsmusik, mens jeg tamker p~, andre ring. N~tr jeg g'~r ind ad dcren 
nede i kiosken, bar jeg kapslet mine tanker s~ meget ind, at jeg f¢ler mig 
n~esten sikker p~, at man ikke kan mzerke noget p~ mig. Og jeg s0rger for at 
f~ det overst~et hurtigt og med ffi ord. Hat pengene talt op p~ forh~nd, 
sniger mig diskret ind i forretningen og lader blikket glide lidt rundt. I e t  
kort sekund ser jeg direkte igennem ekspedientens cjne og beder om nogle 
cigaretter, der ryges meget. Sfi betaler jeg og g~r hurtigt ud igen. Jeg synes, 
jeg er god til det. Ude p~ gaden bliver jeg ofte rystet over, hvad jeg bar 
gjort. 

Engang kcbte jeg en avis. Det skulle jeg ikke have gjort. Det 
tog mig en uge at komme over det. Jeg var ude af stand til at se mig i spejlet 
og m~tte melde mig syg p~ arbejdet. Allerede da ekspedienten lagde avisen 
p:~ disken, vidste jeg at den vat helt gal - men da var det for sent. Han lod 
som ingenting, men jeg vidste, at jeg var ncdt til at la:se avisen og dermed 
blive indviet i det reed menneskene. Men jeg forstod ingenting. 
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2. Translate the following passage into English: 

Gisla saga Stirssonar er overleveret i to versioner, der is~er i indledningen 
afviger sta~rkt fra hinanden. Den korteste version, M, er bevaret i det 
tidligere n~evnte h~ndskrift AM 556a, 4 ° der dateres til anden halvdel af det 
femtende ~rhundrede. Den l~engere S-version kendes fra en gruppe 
papirh~ndskrifter, der er skrevet efter et nu tabt pergamenthfindskrift, 
sandsynligvis fra fcr midten af det fjortende firhundrede. Det har indtil for 
nylig vaeret den almindelige opfattelse, at M-versionen er den ~eldst 
bevarede form, og de fleste udgaver og omtrent alle overs~ettelser og 
littera~re underscgelser af sagaen bygger p~ AM 556a. Der er imidlertid 
gode grunde - sore det ligger uden for denne unders0gelses ramme at 
komme na~rmere ind p~ - til at betvivle denne h~evdvundne antagelse. I det 
fNgende betragtes de to versioner derfor sore tekster af lige vaerdi for 
analysen. Det vil fremg~ af unders0gelsen, at S-versionen ogsfi under den 
her anlagte synsvinkel ha~vder et s~erpr~eg, der ikke kan karakteriseres sore 
et ungt tr~ek i forhold til M-versionen. 

Sagaen selv dateres traditionelt til omkring midten af det trettende 
~rhundrede; men argumenterne er ikke tungtvejende, og det eneste, der med 
sikkerhed kan siges, er, at der i det trettende ~rhundrede har eksisteret en 
saga om Gfslis liv. Om den har lignet den ene eller den anden af de to nu 
kendte versioner, eller mfiske ingen af dem, ved vi ikke. 
H~ndskriftoverleveringen viser imidlertid, at S-versionen er ~eldre end 
midten af det fjortende ~rhundrede. 
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3.. Translate the following passage into English: 

Talmodighed er en dyd pa linie med mod, troskab og - hvis du er mand - 
undladelse af at klemme midt pa tandpastatuben. Men t~lmodigheden er i en 
ldasse for sig, for i mods~etning til andre, dyder er den ved at slippe op. Det 
past~r i hvert fald livsstilforskerne. Slut med lange gature, 3-rettes menuer 
og en god bog i sofahjornet. Nu hedder det fitness, pizza og video. 

Action er tidens kodeord - det gmlder b~de for de videofilm vi lejer og de 
liv vi lever. Vi bliver mere og mere ut~lmodige, og dagene er blevet for 
korte til alt det vi skal na. Spcrgsmalet er imidlertid, om det ikke er noget af 
en overdrivelse meal den rastlcshed. Hvis vi ser bort fra dig og mig, er der 
faktisk en hel del, der har rigeligt med b~de tid og talmodighed. Jeg ved det 
fra avisen, selv om jeg hat for travlt til at abonnere pa nogen selv, og jeg 
kun l~eser avis, nar jeg ikke er hjemme. Det var forleden dag, da jeg var inde 
hos rain nabo for at lane noget hurtigt0rrende lira. Min nabo er fuldstmndig 
ligeglad med, hvad der star i avisen, men han holder 6n alligevel, fordi han 
har en papegcje, der hedder Age. Mens han goennemsCgte kmlderen for lira, 
l~este jeg en interessant artikel pa btJ~ Jen af Ages bur. Den handlede omen 
hjemmeside, hvor man gennem el ,veb-cam kan s e e n  kammleon i en 
vindueskarm og f¢lge reed i hvad dc, foretager sig dognet rundt. Deter ikke 
meget. Jeg klikkede mig ind samme aften, da jeg var fmrdig med at lime, og 
det mest sp~endende var da kammleonen !~linkede reed det ene ¢~je. 

Kam~eleonens hjemmeside hat over tusind bescgende om dagen. 
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